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Nr. 95. Braşovt, Sâmbătă, 28 Aprilie (10 Maiu) 1890.

Braşovfi, 27 Aprilie st., v.
Ce confusiune piramidală a pro

dusă teoria scrîntita a maghiari- 
sării în capetele celorü cari o pro- 
fesé.á acjí, se póte vedé lămurită 
din pasagiulă, cu care fóia guver
namentală „Nemzet* încheiă ob
servările, ce le face — după cum 
amă mai amintită — în contra 
justei afirmări a deputatului Mo- 
csary, că statulă şi legislaţiunea 
n’au îndreptăţirea de a maghiarisa. 
Numita f0iă cjice adecă:

„Leala şi faţă cu naţionalităţile 
peste mesură mârinimosa naţiune ma
ghiară a enunciată prin lege egala 
îndreptăţire a naţionalităţiloră; dér 
niciodată ea n’a enunciată egala 
îndreptăţire a naţionalitâţiloru cu na
ţiunea. Pentru-că sé nu-şî uite lo
cuitorii străini din Ungaria de acea 
distincţiune, că Maghiarulu nu e na
ţionalitate în acésta ţâra, ci na
ţiune ; ţ0ra acésta este locuită şi 
de naţionalităţi străine şi statulă acesta 
are şi cetăţeni de limbi străine, 
dór statulă acesta e—stătu maghiar11.

Era lucru firescu ca pe căra
rea forţii brutale, pe care au por
nită maghiarisatorii moderni, vor 
ajunge cu timpulă la acelă gradă 
de aberaţiune mentală, ca sé de
clare în publică, că maioritatea 
coverşittfre a locuitoriloru acestui 
stată este compusă totă numai din 
străini.

Décá odată se póte susţin0 aşa 
ceva într'ună articulu ală celei 
mai de frunte foi a. guvernului, 
de ce sé nu se susţină, că ceea 
ce totă lumea vede şi cunósce că 
e albă nu e albă, ci e negru.

In pasagiulă citată „Nemzet“ 
iace amintire de legea dela 1868 
„despre egala îndreptăţire a naţio
nalităţiloră“, lege faimósá, înse 
numai pe hârtia, şi cjice, că na
ţiunea maghiară peste „mesură 
marinimósa“ a vrută prin acésta 
lege se decreteze numai egala în
dreptăţire a naţionalitâţiloru, ér 
nu egala loră îndreptăţire cu na
ţiunea.

Fóia guvernului cere sé se 
facă „distincţiune“ între naţiona
litate şi naţiune, susţiindu, că Ma
ghiarii, şi numai Maghiarii simtă 
naţiune, ér ceilalţi — adecă după 
ea „străinii“ — suntă naţionali
tăţile.

Cu modulă acesta „Nemzet“ 
declară, că naţionalităţile nu facă 
parte din „naţiunea politică un
gară, unitară şi nedespărţită“, de 
care vorbesce legea amintită din 
1868 în introducerea ei şi că prin 
urmare acesta „naţiune“ este cu 
totulu deosebită de naţionalităţi.

De aici urmeză logică, că na
ţionalităţile nu suntă cetăţeni ai 
Ungariei, căci de ar fi cetăţeni ar 
trebui se tacă şi ele parte, în sen- 
sulă legei de naţionalitate, din 
„naţiunea politică“ şi atunci ar 
cádé „distincţiunea“ fóiei guver
namentale, după care numai Ma
ghiarii formézá „naţiunea“.

Stă ce se 4i°e în legea din 
1868: „Toţi cetăţenii Ungariei ior- 
mézá după principiile fundamen
tale ale constituţiunii în privinţa 
politică o naţiune...., a căreia mem

bru egală îndreptăţită o fiecare 
cetăţână, ţină-se elă de ori şi ce 
naţionalitate. “

Legea declara dér că tóté na
ţionalităţile la olată formézá „na
ţiunea“ şi că în astă privinţă sunt 
egală îndreptăţite. Aşader şi Ma
ghiarii numai ca naţionalitate au 
putut fi puşi alături cu celelalte na
ţionalităţi în conceptulă politică 
de „naţiune.“

„Nemzet“ înse pretinde că nu
mai ei suntă naţiunea, ér noi sun- 
temă nisce străini, cari aternămă 
dela graţia „naţiunei.“

Ce-i dreptă, fóia guvernului, a 
lovită prin acésta cuiulă în capă, 
caracterisândă situaţiunea de faţă 
cum se presentă ea în realitate.

In realitate, naţionalităţile ne
maghiare suntă tractate a4i ca 
nisce horde străine venite în térá 
eri alaltăerî, de când a ieftinită 
d-lu Baross tarifa căiloră ferate, 
şi în privinţa acésta au nemerit’o 
cei dela „Nemzet“ cu distincţiu
nea loră.

Dér nu vedu ei la ce resultată 
ajungă cu teorialoră nebună ? Nu 
vedü, că declarându pe Nema- 
ghiarîca străini şi puindu*i faţă în 
faţă cu naţiunea maghiară, nu facă 
alta, decâtu constată că a4î statulă 
ungară are numai cinci milióne 
de cetăţeni, căci toţi ceilalţi suntă 
naţionalităţi străine fără drepturi 
şi fără patriă?

Apoi sé nu te minunezi şi sé nu’ţî 
faci cruce, când ve4i la ce gradă 
de orbiă şi de nebuniă i-a adusă 
teoria forţei brutale pa aceşti omeni?

Réspunsű
la comunicatulű semioficiosü públicatü în 1 Aprilie 
a. c. în cliarele guvernamentale „Nemzetu, „Kolozs
vár“ şi „Hermannstădter Zeitung", privitorii la 

„Apelulü“ din „Gazeta Transilvaniei1,1 Nr. 26.
(Urmare şi fine.)

I I I .  A ctu lii fu n d a ţio n a lii.
Oficiosula dela „Nemzet“ afirmă: 

rpretensiunea acésta — adecă, ca în cele 
patru clase superióre limba de propu
nere sé fiă cea maghiară — de altjelü 
e întemeiată pe actidă fundatorului“.

înainte de tóté ’ini permitü a ob
serva, că decă d-lü corespondenta voesce 
a critica, placă mai întâiu sé înveţe mă
car ü legile fundamentale ale criticei. 
La criticarea ori şi cărui obiecta se re- 
cere din partea criticului a) sé cunoscă 
bine materia, ce voesce a o critica şi 
punctele de vedere din cari este a se 
judeca, b) spiritulü timpului şi împre- 
giurările în care s’a efectuita.

Aceste puncte mai marcante tota 
omula, care are intenţiunea de a critica, 
trebue sé le aibă în vedere.

Oonsiderânda dér şi noi actuli fun- 
daţionalu alü institutului pe Basa căruia (?) 
guvernula se simte îndreptăţită a in
troduce limba maghiară ca limbă da pro
punere în gimnasiula superiora gr. cat. 
rotnánü, vedemü mai întâiu, că acestü 
documentă se ţine de sfera pedagogiei, 
ér nu de sfera politică; pentru aceea în 
apreţiarea şi judecarea lui principiile 
datatóre de tonü, de cari ori şi care 
criticö trebue sé se ţină: suntă princi- 
piele fundamentale ale pedagogiei ra
ţionale, éra nu prineipiele politice.

Trebue dér, ca criticulü sé şi înfă
ţişeze acele împregiurărî, cărora le da-

toresce esistinţa acesta acta fundaţionala; 
şi în acelaşa timpa sâ-şl înfăţişeze şi 
spirituia séu inriurinţa sub care s’a for
mulata aşa precum esistă. De aceea nu 
este permisa a judeca unü adu, ca cela 
din cestiune, după împrejurările nefe
ricite ce dominézá acjl şi din punctu de 
vedere alu maghiarisărei; ci trebue sé fiă 
judecata obiectiva. Pentru orientarea 
onor. lectori vomO desfăşura istoricula 
limbei de propunere la gimnasiula gr. 
cat. românesca din Beiuşa, ca aşa în 
judecata nóstrá sé fimö câta se póte mai 
obiectivi.

Episcopulă de piă memoriă ala die- 
cesei Oradane, Samuila Vulcanü, con
vinsa fiinda prea bine despre starea ne
fericită în care se află poporula româ- 
nesca şi despre împregiurările triste în 
cari trăiau Românii şi cari îla ţineau 
într'o întunecime adâncă : pentru ca în- 
câtva sö’la mângăie revérsándu-i şi lui 
o racjă de lumină bineíácétóre şi dătă- 
tóre de viâţă, s’a decisa a ridica una 
altara muselora române în acele lo
curi sélbatice şi separate, ca aşa sé li-se 
îmbiă şi lora ocasiunea de a întră în 
templula culturei şi ala civilisaţiunei 
adevérate creştinesc!. Pentru acesta 
seopa sublima a ridicata în opidulft Be
iuşa, comitatula Bihorü, scóle elementare 
şi una gimnasiu inferiora cu 4 clase la 
anula 1829, érá în anula 1836 l’a ridi
cata la gimnasiu mare cu 6 clase.

Şi cumcă aceste şcoli le-a ridicata 
specială pentru naţiunea románésca, se 
vede apriata din mai multe pasage ale 
actului fundaţionala. Anume, la începută 
se dice: „Deus in adjutorium meiim in- 
tende et hanc meam mtentionem adjuva. 
Infrascriptus in emolumentum~publicuin, 
imprimis vero, in utilitatem et cultu- 
ram nationis romanae opiset culturae 
omnino indagae“ etc.

Eră íntr’altö loca : „ac quoniam hoc 
Institutum praeferenter pro natione Ya- 
lachica fundatum sit, Ortographie ad avi- 
ticas latinas litteras reducendae, Gramma- 
ticae, item ac Literaturae Valachicae pe- 
culiaris reflexió habeatur.“

In acesta puncta adecă, că gimnar 
siulft din Beiuşa este fundata pentru na
ţiunea románéscá şi domnii dela guverna 
se védu a consimţi cu noi. Insé este 
controversă între guverna şi între de
rula gr. cat. româna din diecesa Oradiei 
mari într’aceea, că guvernula adl pre
tinde, ca limba de propunere în gim
nasiula de Beiuşa sé fiă în clasele su
perióre cea maghiară, şi încă precum 
cuteză comunicatula semi-oficiosa a afirma 
fără ruşinare „acéstá pretensiune a gu
vernului este întemeiată pe actula fun
daţionala (?) — eră derula dieeesana nu 
voiesce sé abcjică de dreptula séu, de a 
susţine şi mai departe institutulă cu ca- 
racterulu séu gr. cat. românii, cu limba 
de propunere románésca, după cum 
acésta a fosta în usa dela anula 1851 
pănă la începutula anului scolastica 
1889/90 — pe basa legilora aprobate 
şi sancţionate de Maiestatea Sa Fran
cisca Iosifa I. ímpératü şi rege.

Când Episcopulă de piă memoriă 
Samuila Vulcana a întemeiata gimna
siula gr. cat. româna din Beiuşa, e lu
cru naturala, că nici n’a putută cugeta 
la aşa ceva, că limba instrucţiunei, care 
de vécurl era în tote institutele limba 
latină, peste una deceniu póte sé se în- 
locuéscá cu altă limbă; pentru aceea 
nici nu a pututö, dér nici nu a fosta de 
lipsă sé determineze, pe la anula 1829, 
ca limba de propunere în institutulă din

Beiuşa sé fiă cea română, conarid«- 
rânda încă şi acea împrejurare, că pe 
atunci in tóté gimnasiile din {érá, numite 
a$i nde statău, limba de propunere ase
menea ú fostü cea latină. Şi putema afirma 
cu tót& siguritatea, că precum în ao- 
tula fundaţionala Yulcaniana nu s’a de
terminata, ca limba de propunere sé fi& 
cea română, tocmai aşa nici în actele 
funaaţionale ale gimnasielora de statü 
unguresc! şi ale privaţilora nu s’a deter
minata, ca limba de propunere se f i ă  
cea maghiară.

Schimbarea ce se fóouse ínsé la 
anula 1844 prin aceea, că s’a íntrodusü 
ca limbă de propunere limba naţională, 
în contra tuturora actelora fundaţionale 
ce esistau pănă la acela timpa, a fostü 
una postulata justa ala timpului.

Prineipiele fundamentale ale peda
gogiei moderne, adecă principiulű intui
tivii, stabilita prin Ver. Baco şi aplicata 
mai târepu forte corecta şi faţă de limba 
maternă a fiă-cărei poporaţiunl, prin 
care s’a pustt tot-odată prima pétra a 
educaţiunei naţionale la tóté popóréle, 
a produsa o mare schimbare cătră finea 
secuiului trecuta în totă Europa, şi aşa 
acéstá schimbare, ca adecă în instruc
ţiune sé se inducă sistemulü inducţiunei 
şi educaţiunea sé fiă tot-odată naţională a 
trebuita sé sguduéscá şi sistemula in
strucţiunei, ce era în vigóre în Ungaria 
cu atâta mai vértosa, cu câta Ungaria, 
în respecte didactice e supusă cu totulü 
influinţei germane, căreia îi datoresce şi 
cultura, cu care se póte lăuda acjî.

Insé sé ia bine în sémá domnii de 
la guverna, că acestü principiu este unu 
principiu general4, unü fundamentü solidü 
alü educaţiunei, care trebue sé fiă aplüatű 
în educaţiunea făcărei naţiuni.

Introducénda dér Ungurii în gim- 
nasiele lora, după postulatula timpului, 
acesta principiu salutara, au pusa o nouă 
basă educaţiunei moderne, adecă educaţiu
nei naţionale, care singură este tactorula 
cela mai potenta de a da o viuă espre- 
siune caracterului flăcărui poporü. Acéstá 
faptă a fosta íntr’adevéra pedagogică. 
In acéstá privinţă îi dau totü dreptula 
d-lui Nicolau Bartha, care apreţiânda o 
nouă carte a eruditului pedagoga Dr. 
Lud. Felméry cjice:

„Nincs a nevelési rendszernek na
gyobb bűne, mintha az nem alkalmaz
kodik a nemzeti sajátságokhoz, viszo
nyokhoz, felfogáshoz. És nem. lehet a 
nevelés célját jobban eltéveszteni, mintha 
az nem tűzi feladatul a nemzeti egyé
niség kidomboritását. A ki németül for
málja a magyar gyermeket, a természet 
östörvényein tesz hitvány erőszakot s egy
szersmind összetépi az emlékeknek, a 
hagyományoknak, az együtt érzésnek és 
a haza szeretetnek legszentebb szálait“.

Acesta este unü principiu neréstur- 
nabila ala pedagogiei, şi ce afirmă d-la 
Baitha respective d-lü Felméry ca mem
bri ai naţiunei ungurescî: totü aceea şi 
totü din acele respecte ajirmămu şi noi, ca 
membri ai unei naţiuni compacte, ai naţi
unei românescl, pentrucă: ^quod uni justum 
alteri aequm estu.

Din acesta puncta de vedere jude- 
cándü, noi declarăma, cumcă introduce
rea limbei maqhiare la anula 1844, ca 
limbă de propunere în gimnasiele naţio
nale, respective în gimnasiula din Beiuşa, 
o fostű o faptă nu numai nelogică, ci chiar 
unü pécatü comisü ín contra principiului 
mai süsü desvoltatu. In tenórea acestui 
prinoipiu pedagogica, ín gimnasiula din 
Beiuşa trebuia încă atunci sé se întro-
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ducă limba románéscá, ca limbă de pro
punere, pentru-că sciţi prea bine, că. 
în Ungaria Românii, pentru a cărora cul
tură s’a înfiinţaţii acestă institută, suntă 
unű milionű şi jumétate, cart locuescü în 
masse compacte, cari formézá o naţiune, 
care şi ea îş! are limba sa din darulă 
lui Dumne4eu, ca şi Ungurulö, şi pentru 
a căreia conservare şi cultivare este da
toră a se lupta ori şi care Română.

Décá dér, după domnulü Bartha, 
comite unu pécatü în contra legilorű natú
réi acela care cresce pe unu Ungurü în 
limba germană, óre sé nu jiâ totü ase
menea pécatü a cresce pe unii Ro- 
mftnü în limba maghiară, a căroră limbă 
şi oaracteră se deosebesce „toto coelo“ 
şi nu are absolută nici o legătură cu 
limba şi caracterulă Românului? Totă 
lumea, soie şi credă că şi oficiosulă dela 
„Nemzet“, — că Românulă e de rassă 
latină şi Ungurulă de rassă tatară-mon- 
golică. Nu este dér neapérata de lipsă, 
ca şi educaţiunea Românului sé fiă na
ţională coréspun4étóre firei lui, ca a tu
turora poporeloră cari tindă la oadevé- 
rată cultură?

Din acestă punctă de vedere por- 
nindă şi judecândă trebue sé afirmămă 
din nou, că introducerea limbei maghiare, 
ca limbă de propunere în gimnasiulă 
gr. cat. română din Beiuşă la anulă 1844, 
a fostú în contra legiloră natúréi, a prin- 
cipiilotü pedagogiei şi totodată ună abusă 
de putere comisă de unii omeni preocu
paţi de vederi politice, cari atunci pre
parau naţiunea ttnguréscá la revoluţiu- 
nea ce isbucni cu totă furia la anulă 
1848.

Ve4l, domnule oficiosă, că provo
carea d-tale la acestă faptă, care a ur
mată aotului fundaţionalCi, — prin care 
voescl a justifica faptulă nepedagogică 
comisă faţă cu gimnasiulă românescă 
din Beiuşă, este „o mare greş élű logică.“

Din cele premise ne putemă con
vinge, că limba maghiară íntr’adevérü a 
fostă introdusă la anulă 1844, ca limbă 
de propunere în şcolele nóstre naţionale 
şi în specie în gimnasiulă din Beiuşă, prin 
ună abusă de putere, c&lcându-se în pi
ciére tóté legile pedagogice.

O eră nouă a résárita ínső pe ori- 
sontulă pedagogiei, pentru gimnasiile din 
regatulă ungară , la anulă 1849 sub 
ministerulă marelui pedagogă, contele 
Leo Thun, despre care chiar şi Ungurii 
recunoscă, că pentru reorganisaţiunea 
noué a gimnasiiloră din ţâră a făcută 
mai multă într’ună ană ca alţii într’ună 
deoeniu şi că sistemulu introdusă de élű, 
atâtă în şcolele elementare, câtă şi în cele 
medie, a fostü forte corectü şi din punctă 
de vedere pedagogică a produsă forte 
multă bine.

Acestă ministru vé4énda, că naţiu
nea románéscá în totă Ungaria numai 
acestă unică institută îlă are în interesulü 
progresărei culturei naţionale române, prin 
literile trimise comitelui supremă din 
Bihoră, provoca direcţiunea superiórá de 
instrucţiune ca se fiă cu speciala atenţiune 
la reorganisarea gimnasiului din Beiuşă, de- 
óre-ce acesta este uniculu gimnasiu naţional 
românii. Pe basa acésta s’a ţinută o con
ferinţă didactică în Beiuşă sub presi* 
diulă episcopului de piă memoriă Br. Yasi- 
liu Erdélyi (ve4l Apelulă). Acéstá confe
rinţă s’a începută cu cetirea literilora 
ministrului conte Leo Thun, a cărora te- 
nóre este:

„Lectae sunt Litterae SueExoellen- 
tiae Miniştri Cultus ad Supremum Co
mitem Districtus Magno - Yaradinensis 
ddto 29-nae Decembris armi 1850 Nro 
9,948/17 editae, virtute quarum Jurisdic- 
tio scholastica praefati Districtus pro- 
vocatur ad peculiarem reflexionem gim- 
nasii huius habendam eo imprimis mo- 
tivo, quod hoc unicum sit in toto regno 
gimnasium gentis romanae, quod non 
modo a totali collapsu praeservari, sed 
et quo ocyus iuxta praescriptum sys- 
tema organisari cupit idem Excell. Mi
nister.

Ye4l, aoésta ínsemnézá a fi peda
goga !

Mai departe punotulă 2) Determi- 
natum est: Plurimas easqae pmderosas

deposcere causas hocce gimnasium maius 
organisandum etc.

5) Determinatum est: Cum gimna
sium hoc sit nationale romanum, altis- 
simae intentioni conformiter linquam 
institutionis romanam esse debere. etc.

Aceste decisiunl s’au şi aprobată 
de înaltulQJministeră de culte (ve4l Ape- 
lula) la anulă 1851, in 8 Iulie. Tóté 
acestea au fostă confirmate de Impôra- 
tulă şi Regele Ungariei, Francisca Iosifa 
I, cum se vede din următorele :

„Sacratissima, Caesareo- Regia et 
Apostolica Maiestas, hodie gloriosissime 
regnans Austriae Imperator Franciscus 
Iosephus l-mus. ... petitis nationis romanae 
paterne succurit clementissima resolutione 
ddto 18 vae Septembris anni 1858 ema
nata, vicuius reorganisationem Gimnasii 
Belenyessiensis in completum 8 classium 
gimnasium confirmare clementissime 
dignabatur.“

Din aceste numai orbulă nu vede, 
că dreptulă limbei române, ca limbă de 
propunere, JJse basézá pe decretulă Mi
nistrului de Culte şi pe sancţionarea Ma
iestăţii Sale,—care s’a îndurat a sancţiona 
esistinţa gimnasiului gr. cat. română cu 
limba de propunere românéscà, pentru-că 
deja dela 1851 limba de propunere a 
fostă cea română—şi|pe pracsa de 40 de 
de ani, cum s’a şi propusă pănă la anul 
şcolastică 1889, când prin ordinaţiunea 
guvernului diecesană cu data 18 Sept. 
1889 s’a impusü corpului didactică in
troducerea limbei maghiare, ca limbă de 
propunere în gimnasiulă românescü din 
Beiuşă.

Acesta este istoriculă adevërata ală 
faseloră prin cari a trecută gimnasiulă 
gr. cat. românescă, cu privire la limba 
de propunere, pănă la anulă 1890. Cu- 
noscênda acuma bine istoriculă limbei 
instituţiunei gimnasiului, vomă pute forte 
uşoră şi în modă evidentă combate tóté 
pretenţiunile cari şi-le formeză duşmanii 
aprigi ai naţiunei nóstre, faţă de acestă 
institută românescă, care esistă a4l pe 
teri torul ă Ungariei.

Oficiosulă dela „Nemzet“ afirmă, 
„că pretensiunea d-lui Csaky, adecă, ca în 
cele patru clase superióre limba de pro
punere së fiă cea maghiară — de altfelă 
e întemeiată pe actulă fundaţionalîi.a Şi cum 
probézá acésta?

,,Fiindcă documentulü acesta nu cţice 
numai aceea ce citézâ scriitorulû articu- 
lului — (açadér totuşi recunósce şi ofi- 
oiosulă, că şi ceea ce citézá întru ade- 
vënl se cuprinde în actulă fundaţională.
— Ce mirare?) „ci mai conţine şi altedis- 
posiţiunl pe cari scriitorulû articulului află 
de bine a-le retâcé!u

Së vedemă dér acuma, cari suntü 
acele dispuseţiunî, pe cari d-lü cores
pondentă le află atâtă de ponderóse 
pentru rectificarea pasului greşită ală 
d-lui ministru, despre care 4i°e> °ă noi 
amă aflată de bine a le retăce?

a) „Fundatorulă spune hotărîtă, că 
gimnasiulă din Beiuşă va ave së se ţină 
de acelű sistemü — dér n’a înţelesă ma- 
ghiarisarea, ci disposiţiunile ministrului 
faţă de studiu, pentru-că acestă dreptă 
îi compete ministeriului, érá nu dreptulă 
de a determina limba într’ună gimnasiu 
gr. cat. română — de înyeţămentu, care 
este prescrisă pentru tóté gimnasiile în 
regatulă Ungariei, séu pe atunci siste- 
mulă de înv0ţăm0ntă aşa numită „Ratio 
educationis“, care a fostă obligătoră 
pentru tóté şc01ele medii catolice din 
ţâră.

Ca së ne putemă orienta şi în acéstá 
privinţă, trebue së fimă in clară cu ac
tulu fundaţională şi cu conceptele despre 
care e vorba atâtă în actulă fundaţio- 
nalö, câtă şi în observările comunicatului 
semi-oficiosă.

înainte de tóté observămă, pentru 
orientarea publicului, că Episcopulă de 
piă memoriă Samuilă Yulcană cu privire 
la gimnasiulă gr. cat. română din Beiuş 
are doué acte fundaţionale, dintre cari 
primulă s’a sancţionată în 5 Febr. 1828 
Nr. 3241, pe basa căruia s’au ridicată 
şc0le norûaale şi gimnasiulă superioră 
cu 4 clase; érá ală doilea în anulă 1836 
pe basa căruia s’au deschisă încă 2 clase

şi aşa in anulă 1836 gimnasiulă gr. cat. 
română din Beiuşă deja era cu 6 clase.

In prima fundaţională cu respectă 
la sistemulu de care avea sé se ţină gim- 
nasiulă din Beiuşă se 4i°e: rFundatio 
haec, non obstante privata fundi adminis- 
tratione, publicis litterariis institutis ac- 
censenda, publicae parébit Inspectioni
— etc.

Ce se cuprinde dér în acest document 
aşa, de marcantă, pe basa căruia Ungurii 
dela guvernă se simtă îndreptăţiţi a intro
duce limba maghiară, ca limbă de propu
nere într’ună gimnasiu gr. cat. română? 
Putemă afirma, că nimica. Pentru - că, în 
acestă actă ce e dreptă se 4ice: „Fun
datio haec non obstante privata fundi | 
administratione, publicis litterariis insti- j 
tutis accensenda, adecă: fundaţiunea acésta 
deşi administrarea fonduriloru este privata 
totuşi institutulă este de a se num&ra între 
alte instituţiunî literare publice; pentru-că 
în ţeră suntă mai multe institute, fun
date de omeni privaţi, al cărora carac- 
teră este privată, d. es. gimnasiulă din 
Şimleulă Silvani ei, cu alte cuvinte, tes- 
timoniile produse din asemeni institute i 
private, n’au valóre de documente pu- . 
blice, ci numai caracteră privată. D. es. 
trecéndö cutare studentă din ună gim
nasiu privată la altulă publică, trebue 
sé se supună din nou la esamenă, şi 
după judecata adusă se admite în cutare 
clasă, pentru care s’a aflată aptă. Aşa- 
dér fundatorele institutului din Beiuşă 
s’a îngrijită încă dela începută, ca gim- 
nasiulă fundată de densulă ső aibă ca- 
racteră» publică, eră nu privat. Şi pentru 
aceea l’a pusă sub imediata supra-inspec- 
ţiune seu supraveghiare a statului, cum 
suntă supuse tóté institutele de carac- 
teră publică; numai acesta se vede 
din actulă fundaţională, unde se afirmă 
„publicae parébit inspectioni.a Insé din 
aceste cuvinte încă nu se justifică şi nici 
nu se póte esplica actulă de volniciă 
ală guvernului: pentru-că totă lumea 
cu carte, ba şi laiculă fără carte póte 
sci, că ce înţelesă are cuventulă „inspec- 
tiou, adecă supraveghiare (felügyelet); 
ba scie şi Ungurulă ce ínsémná vinspec- 
tiosa. Eră cumcă odiniórá sé fi însem
nată acestă cuvântă ceea ce i-se atribue 
astă4l şi sé fi dată dreptulă de a dis
pune totodată ca limba de propunere a 
unui institută română sé-o înlocuescă 
cu cea maghiară, acésta omă, care are 
numai puţină minte sánétósá, nu o póte 
crede.

In ală doilea actă fundaţională, la de
cretulă memorată se mai adauge: „con- 
sequenler quemadmodum in cunctis litte- 
rariae administrationis partibus stricte, 
unice et immediate a regia superiore per 
districtum litterarium M. Varadinensem 
scholarum et studiorum Directione depen- 
debit“. etc.

Din acestă decretă resultă dér clară 
ce dreptă de ingirenţă are guvernulă 
asupra institutului din Beiuşă ; adecă ne 
spune apriată prin cuvintele „incunctis 
litterariae administrationis partibus... a 
Directione dependibit“.

Aceste ouvinte ínsé nu ínsémná alt
ceva decâta, ca în tóté lucrurile admi
nistrative literarie va depinde dela Ins- 
pectorele superioră din Oradea-mare, 
adecă în privinţa administraţiunei peda
gogice şi didactice stă totdeuna sub 
conducerea guvernului statului. Din aceste 
nici cu cele mai cutezátóre sofisome nu veţi 
pute isbuti sé argumentat! dreptulă, pe 
care 4i°eţîj că se basézá pretensiunea 
guvernului, pentru - că cuventulă acesta 
administratio niciodată nu a involvată 
dreptă de a determina limba de pro
punere într’ună gimnasiu gr. cat. ro
mână.

Atâta dovedescă actele fundaţionale, 
şi altceva nimică.

Din aceste resultă, că gimnasiulă 
gr. cat. română din Beiuşă este supusă 
supravegherei statului şi cumcă în ur
marea acestei supravegheri trebue sé se 
acomodeze sistemului, respective planului 
de înveţămentă prescrisă pentru tóté scólelc 
catolice.

Aşa pe timpulă înfiinţării gimnasu- 
lui, la anulă 1829, era sistemulă Ratio- 
educationis. — Eră dela 1883 Tanterv.

Altceva de aici nu resultă.
Cumcă aceste sisteme s’au şi ţinută 

în gimnasiulă din Beiuşă se vede din 
rapórtele anuale ale institutului.

Acuma sô’mï permită oficiosulă d-lui 
Csaky së-i pună întrebarea, cum va póte 
d-sa argumenta din sistemulu numită Ra
tio educationis dreptulă ministrului de a 
dispune, ca limba de propunere cea ro- 
mânéscâ, întărit* odată prin legile citate, 
sé se ínlocuéscá cu cea maghiară, când 
pe timpulă acela nici limba maghiară 
nu era studiu ordinară în gimnasiele 
statului ? ?

Scie d-sa pré bine, séu măcară ar 
trebui së scie, că prin asemeni planuri 
de nînv£ţămentăJ se ficsézá numai studiile 
ce trebue së se propună precum şi orele, şi 
soie şi aoeea, că sistemele de înv0ţămentă 
nicï-odatâ n’au fostă învestite cu puterea 
de a dispune, ca în gimnasiile confesio
nale së dispună cu limba de propunere 
după placă ; pentru că acestă dreptă în 
tóté timpurile, pănă chiar şi în 4^ele 
nóstre, este asigurată fundatoriloră séu 
susţinătoriloră instituteloră publice, ori 
private.

„Dér fiindcă de atunci încdce nu avem 
alte legi pentru şcolele medii aduse pe cale 
constituţională... “

Acéstá aserţiune este adevărată, însë 
totuşi este adevărată şi aceea, că insti- 
tutulii diecesană gr. cat. română din 
diecesa Oradiei mari ’şl are drepturile, 
respective legile sale pe cari se baseză 
limba de propunere română a institutu
lui, anume : legea din 1851 aprobată de 
ministeriu şi sancţionată de Maiestatea 
Sa Franciscă Iosifă I. împërata şi rege 
apostolică; apoi are lege adusă în sino- 
dulă diecesană ţinută la anulă 1882 unde 
se 4ice : Fiindcă acest gimnasiu cu limba 
de propunere românéscà etc., apoi praxa 
de 40 de ani ; aceste tóté suntă dreptu
rile institutului garantate şi întărite prin 
legea din 1883, art. XXX. §. 71 le aprobă 
în următorele : „dreptulü juridicü şi ca- 
racterulü inst.itutelorü séu catolice séu... 
prin acésta lege nu se altei éza. A^adér 
avemă dreptă de a pretinde , ca limba 
română së fiă susţinută şi mai departe, 
ca limbă de propunere.

Provocarea comunicatului semi-ofi- 
ciosă la acea imprejurare, că gimnasiulă 
n’a avută autonomia, e de totă ridicu- 
losă. Pentru ca së vedemă, ce valóre 
are autonomia de astă4î în Ungaria, cred 
oă va fi destulă décá vomă reflecta nu
mai la casulă petrecută nu de multă în 
Nyustya (Hnuşt): „Sapienţi satu.

b) Se mai provócá d-lă corespon
dentă la următorulă pasagiu din literile 
fundaţionale :

„Cui— adecă linquae Yalachicae—ad- 
disoendae commodissimae videntur duae 
humaniores classes, et nequid temporis 
aliis studiis systematiois destinato decer- 
pacur, hora una diei alieuius ferialis in 
forma studii extraordinarii per alterutrum 
humaniorum Professorem omnihebdo- 
mada tradatur“.

Din acestă decretă făcându-şl conclu- 
siune, afirmă oficiosulă: „că înainte de 
1848 limba română se preda numai ca 
studiu estra-ordinară, câte o oră pe sèptè- 
mână în cele doue classe superióre ale aces
tui institută, ceea ce în sine încă este 
argumentă decitfăoră pentru postulatulit 
ministrului privitorii la limba de propunere“. 
Nu e adevërata !

Binevoesce domnule şi ’ml spune 
fără ruşine, că totă pe acele timpuri, 
aşa s’a propusă limba maghiară în gim- 
ncsiile de stată ca şi a4l? Au nu sci 
d-ta, că pe acele timpuri nici limba ma
ghiară nu se propunea în gimnasiile 
de stată , ca studiu ordinară? Nu 
a avut dér limba maghiară pe acele tim
puri asemenea sórte ca limba română ?

Şi totuşi în asemenea împrejurări 
grele, ce a făcută fundatorele institutu
lui ? — A prescrisă ca limba românéscà së 
se propună bareml ca studiu estraordi- 
nară, ce dovedesce invederată, că încă 
şi pe acele timpuri a pusă fórte mare
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temeiu pe limba maternă. Nu ínsémná 
óre acésta faptă atâta, cátü a întemeia 
a4l unű gimnasiu româna cu limba de 
propunere română?

Şi décá mai târziu, după fasele ce le 
amintisem mai susö, limba maghiară a 
avansatü oa limbă de propunere în gim
nasiile ungurescî, óre sé nu competă tot 
acestü dreptü, după legile firei, şi lim- 
bei române, de-a fi introdusă ca limbă 
de propunere în gimnasiulü gr. cat. ro
mân escü destinatü pentru educaţiunea fi- 
ilorü naţiunei românescî ? Provocarea 
la acestü aotü, oa prin aceea sé se le
gitimeze legalitatea postulatului d-lui 
Csaky, nu este decât o „greş0lă logică“. 
Eră provocarea la faptulü istoricü din 
1844, din acestü punctü de vedere e de 
totü ridiculă, pentru - că acésta adeve- 
resce numai nesciinţa pedagogică a ace
lora, cari au obtrusü limba unguréscá 
ca limbă de propunere în gimnasiele na
ţionale nemaghiare.

Provocarea la acea împrejurare, că 
adecă la iniţiativa Episcopului a adusü 
d-lü ministru acea ordinaţiune, încă 
dovedesce o mare ignoranţă a principii- 
lorü pedagogice. Pentru-că „dato non con- 
cessou d-lü Csaky şi atunci ar fi trebuit 
sé aibă în vedere scopulü culturala alü 
tinerimei, şi greutăţile, cu cari se luptă 
a4l totă tinerimea. Scie pró bine d-lü 
Csaky, că plângerile suntü la ordinea 
4ilei pentru conglomerarea atatorü stu
dii, íncátü tinerimea nu e în stare sé le 
consume tóté; cunósce mai departe d-lü 
ministru şi aceea împrejurare, că într’o 
adunare ce au ţinut’o directorii supremi 
unguri dela gimnasii, punându-se între
barea, că ce felü de progresü a obţinutfi 
tinerimea la maturitate, s’a constatatü 
cu durere, câ din limba maghiară progre
sulü nu e de totü îndestulitoru. Şi totuşi, 
după asemenea triste caşuri d-lü minis
tru cuteză a introduce limba maghiară 
ca limbă de propunere íntr’unü gimna
siu románescü, care avéndü a se lupta 
cu materiă multă din studii, totü odată 
va trebui sé lupte de acuma înainte şi 
cu greutatea limbii: Acesta însemnă a 
uşura modulü de studiare alü tinerimei? 
Ore nu e acestü pasü greşitfi, „o gre- 
şelă logică“ şi unü tactü nepedagogicü?

După aceste ’ml permitü a mai face 
o observare la postulatulü d-lui Csaky, 
pe care oficiosulü séu cu totü preţuia 
voesce a-lü legitima cu actele funda- 
ţionale.

Anume, scie oficiosulü, că actele 
fundaţionale Vulcaniane se referescü la 
gimnasiulü gr. cat romáDü din BeiuşO, 
íncátü acela a fostü cu 6 clase.

Cum póte dér sé afirmeze, că pos
tulatulü d-lui ministru de a introduce 
limba maghiară în cele 4 clase supe- 
rióre se baseză pe actele fundaţionale? 
Ore clasele 7—8 se nu aibă (dreptü de 
esistinţă, şi décá au, pe ce basă au? 
Ve4î, de acéstá împrejurare şi-a uitatü 
omulü lui Csaky, pentru aceea presu- 
punü, că acuma în urma urmelorü trebue 
sé se convingă, că pe ce basă juridică, 
adecă de dreptü, esistă a4* a 7 şi a 8 
clasă, chiar pe acea basă de dreptü 
a fostü şi trebue sé fiă în gim. gr. cat. 
românu limba de propunere dulcea limbă 
român ésca.

Comunicatulü din „Nemzet“ făcându-şi 
conclusiunea afirmă, „că limba română, 
ca limbă de propunere s’a încetăţenită în 
acestü institutü numai mai târcţiu pe te- 
meiulü unei praxe arbitrarie.“

Réspundü: nu e adevératü, cele es- 
puse ílü vorü convinge, credü, în fine şi 
pe d-lü Csaky. j

Din cele espuse dér după părerea nó s- 
tră resultă:

a) Că Ministrulü de culte şi instruc
ţiune publică sé fiă totdeuna „pedagogă“ 
eră nu vpoliticăll} pentru-că politica n’are 
nici unü locü în scólele medii. |

b) se recere sé fiă pedagogü mai 
presusü de tóté, pentru-că ca pedagogü } 
vasci judeca escesele tinerimei după va-J 
lórea lorü adevératá, eră nu din punctü 
de vedere politicü.

c) se recere sé fiă pedagogü,

ca aşa sé-i zacă la inimă progresulü 
culturalü alü popórelorü conlocuitóre 
în Ungaria, eră nu maghiarisarea lorü.

In urmă pe basa celorü espuse de- 
clarü — ca uniculü şi celü mai justü 
postulata alü clerului gr. cat. románü,
— că Ín interesulü inaintărei adevératei 
culturi a poporului gr. cat. românu din 
diecesa Oradiei mari d-lü ministru sé 
binevoiésca a-şî retrage ordinaţiunea 
fatală, oare e chemată a face imposibilü 
progresulü de cultură în institutula die- 
cesei Oradiei-marl.

Er confraţilora mei preoţi, pentru 
orientare în afacerile lorü pastorale şi 
naţionale, le revocü în memoriă unü 
viu esemplu din vieţa bisericéscá a lati- 
nilorü, cari constituindu-se în anumite 
societăţi religióse lucră cu puteri unite 
pentru susţinerea şi propagarea maghia
rismului încă şi în alte ţerl. Anume în so
cietatea S. Ladislau s’a adusü pe tapeta, 
că óre se renteză, ca sé dea subsidiu 
Ungurilorü din BucurescI?

Şi s’a réspunsü, că vorü face între
bare Episcopului latinü din BucurescI, 
că împlinescu-şl credincioşii condiţiunile 
faţă cu serviciulü divinü ? Pentru-că, 
după cum afirmă mai departe, societatea 
cu câtă stricteţă aderâză la principiile 
catolice, tocmai aşa pretinde necondiţio- 
ţionatii, ca Maghiarii din România sé ro
mână Maghiari. Corespondinţele le con
duce Episcopulü latinü Schlauch. Vedeţi, 
fraţilorfi, cum latinii sciu împreuna prin
cipiile religiunei cu pricipiile naţionale!

Şi óre numai noi preoţii români 
sé nu cunóscemü valórea acestorü prin
cipii ? ** *

Din cele espuse, Domnilorü şi fra- 
ţilorfi, v’aţî pututü convinge, că atitu
dinea Corpului profesorala de pe acel timp 
faţă de causa sântă, ce o representa, a 
fostG cea mai corectă, şi că corpulü 
didacticü fiindü la culmea chiămării 
sale nu se póte „agrava cu responsabi
litate nici înaintea presentelui, nici a 
generaţiunei viitóre. V’aţI pututü con
vinge, că aceste împregiurărl triste au 
fostü numai efectulü denunţărilorft, ce se 
făcuseră de cătră duşmănosulă predica- 
torü calvinü, care bucina în totă lumea 
fără ruşinare, că maghiarisarea gin|pa- 
siului g r . cat. románü din Beiuşfi 
este meritulü lui ; óre sé mai potă suferi 
unü clerü inteligenta, cum este clerulü 
diecesei gr. cat. române Oradane, ca 
unü prdioatorü calvinü sé se amestece, 
ba chiar sé dirigeze afacerile şcolare ale 
diecesei ?

V’aţ! pututü mai departe convinge 
cu forte mare amărăciune, că decisiunile 
sinodului ţinuta în anulü 1882 a4l au 
devenita ilusorie.

Aceste împrejurări grele şi de tristă 
aducere aminte urgézá fără amânare ţi
nerea Sinodului diecesanü, în care reha- 
bilitându-se autoritatea sinodală, nimicită 
prin o simplă decisiune ministerială şi 
prin alte decisiunî consistoriale, totodată 
sé se stabilâscă şi afacerea institutului 
diecesanü. din punctü de vedere adevărat 

! Culturalü, faţă cu pretensiunile maghia- 
risătore ale înaltului guvernü şi încă în 
favorulü educaţiunei naţionale a genera
ţiunei presente şi viitóre a poporului ro
mánescü.

Pentru aceea clerulü gr. cat. ro
mánü orádanü, consciu chiămării sale 
sânte, şi convinsü prea deplinü despre 
tendinţele duşmănose ale înaltului minis- 
teriu; de a sufoca esistenţa naţională a 
poporului románescü prin maghiarisare 
forţată şi prin legi draconice aduse în 
contra instituţiunilorO nótsre culturale.

Convinsü mai departe prea bine, că 
unü poporü numai până atunci trăiesce 
pănă îşi are limba sa naţională şi’şl păs- 
trézá aşe40mintele culturale, cari suntű 
conditio sine qua non pentru desvoltarea 
culturală şi prosperarea unei naţiuni;

Considerándü, că limba românâscă 
este acelü mijlocü, prin care clerulü se 
rógá lui Dumne4eu, vestesoe evangelia 
şi administrézá cele sânte poporului 
diecesei;

Considerándü în urmă, că limba este 
unü dreptü Dumnetfeescü, care este dată 
omului ca şi viâţa, pentru a căreia sus
ţinere trebue sé luptámü :

în urma cestora clerulü gr. cat. ro
mánü din diecesa Oradiei mare declară 
süsü şi tare, câ drepturile puţine, ce le are, 
nu le va sacrifica nicî-odată în detrimen- 
tulü duleei sale limbi, care este unica ga- 
ranţiă de esistenţă a religiunei şi bisericei 
gr. cat. române şi a naţiunnei sale. Acestă 
hotărîre bărbătescă a clerului o justifică şi 
totodată o aprobă literile enciclice ale 
pontificelui Benedict alü XIV, cari se 
íncepü cu „Allatae-suntw §. 48. prin ur- 
mátórele:

„ut omnibus perspicua fiat benevo- 
lentia, qua sedes Apostolica cathoiicos 
Orienthales complectitur, dum praecipit, 
ut omnio serventur veteres ipsorum Ritus, 
qui neque Catholicae Religioni, neque 
honestati adversantur, nec a Schismati- 
cis ad Catholicam unitatem redluntibus 
exposit, ut Ritus suos deserent sed ut 
Haereses solum ejrent atque execren- 
tur, exopumtans vehementer ut diversae 
eoru nationes conserventur non destru- 
antur.“

Adecă intenţiunea bisericei Catolice 
este faţă cu Orientalii, ca să-şi „păstreze 
ritulü lorü; afară de aceea eră doresce 
forte tare, ca naţionalităţile lorü diverse 
să se conserveze şi sé nu se nimicéscá-

Aceste suntü citate chiar din cartea 
d-lui Lauran. Acuma spuneţi’mi, Dom
nilorü şi FraţilorO, cum se póte esplica 
în genere activitatea guvernulu diecesanü, 
şi în specialü păşirea fatală a d-lui Lau
ran în acestă cestiune atâta de impor
tantă cu cele citate din enciclica ponti
ficelui Románü ? ?

Dreptü aceea în urma celorü espuse, 
clerulü románü gr. cat. adéncü pétrunsü 
de importanţa cestiunei gimnasiului gr. 
cat. románü din BeiuşO, declară cu băr- 
băţiă resolută, că mai bine să se derîme 
zidurile acelui Sionü románescü, íncátü 
sé nu remână petră pe pétrá, decátü ca 
séjnu fiă naţionalfi románescü.

Eră acuma în aceea firmă speranţă, 
că onoraţii cetitori, precum şi domnii 
dela „Kolozsvár“, în cele espuse vorü 
afla adevérulü, după care au umblatü, 
punendu-şl întrebarea „care este adevé
rulü?“, vé 4icü unü dulce adio pănă la 
revedere în Sinodü.

1890, Aprilie. Sinodanulü.

Discursulű tronului germană.
Etă cuprinsul ü, în resumatü, alü me- 

sagiului cu care ímpératulü Vilhelm a 
deschisü parlamentulü germanü:

Vorbindü de cestiunile însemnate ale 
legislaţiunei, 4ice ímpératulü, că o parte 
din aceste cestiunl e de natură forte ur
gentă. Astfelü e c o n s t r u i r e a  mai 
departe a l e g i s l a ţ i e i p e n t r u  ocro
t i r e a  l u c r ă t o r i l o r ,  ţinându-sesómá 
de dorinţele îndreptăţite şi care se potü 
împlini ale poporaţiunei lucrătore. E 
vorba aci mai ântâiu de introducerea 
odihnei Duminecilorü la lucrători, de res- 
trîngerea lucrului la femei şi copii, de 
ordinaţiunl legale pentru ocrotirea lucră- 
torilorü contra periculelorü pentru viâţă, 
sănătate şi moralitate, precum şi edarea 
de ordini de lucru; de întregirea pres- 
cripţiunilorfi asupra cărţilorfi de lucru, 
cu scopü d’a întări va4a părinţilorfi faţă 
cu nedisciplina, ce cresce a tinerilorü lu
crători; de regularea mai bună a jude- 
cátoriilorü industriale de arbitri, cari sé 
intervină între certele dintre patroni şi 
lucrători. Tóté acestea suntü neoesare 
pentru desvoltarea paclnică a raporturi- 
lorü lucrátorilorü. La réndulü ei ínsé 
Germania împreună ou puterile aliate 
vorü întâmpina cu neclintită hotărîre ori
ce încercare de a sdruncina cu violenţa 
ordinea de dreptü. Principiile depuse la 
conferinţa internaţională din Berlinü, ţi
nută în cestiunea lucrátorilorü, vorü în
colţi ca o sâmânţă spre binecuvântarea 
lucrátorilorü din tóté ţârile şi nu vorü 
rémáné fără rodü de unire şi pentru ra
porturile popórelorü între sine.

S u ţ i n e r e a  d u r a b i l ă  a păc i i ,
— 4ice ímpératulü — f o r mó z á  ne-

c o n t e n i t ü  ţ e l u l  n i s u i n ţ e i  mele. 
Potü da espresiune convingerei, că ml-a 
suocesü sé íntárescü la tóté guvernele 
esterne încrederea în siguranţa politicei 
mele. Cu mine şi cu înalţii mei aliaţi 
recunósce poporulü germanü, ca o pro
blemă a imperiului, d’a o c r o t i  paoea  
prin cultivarea alianţei încheiate pentru 
apérarea nóstrá şi a raporturilorü ami
cale esistente ou tóté puterile esterne, 
pentru a promova bunăstarea şi civili- 
saţia. Dér pentru esecutarea acestei 
probleme e nevoiă de puterea armată 
coréspun4étóre posiţiunei sale în inima 
Europei. OrI-ce amânare a raporturi
lorü de putere periclitézá echilibrulü po
liticü şi cu acésta garanţia pentru succe- 
sulü politicei îndreptate asupra susţinerei 
păcii.

De când s’au stabilitübasele orga -  
n i s a ţ i u n e i  n ó s t r e  m i l i t a r e  pen
tru unü timpü anumintü, î n t o c m i r i  le 
m i l i t a r e  a l e  s t a t e l o r ü  v e c i n e  
no ué  s’au e s t i n s ü  şi  c omp l e c -  
t a t ü  î n mé s u r á  n e p r e v é 4 u t á .  
Nu-i vorbă şi noi ne-amü íntáritü pute
rea armată, dér acésta n’a f o s t ü  de 
aj  uns  ü, p e n t r u  ca o u r n i r e  a în- 
t r e g e i  s i t u a ţ i u n l  în n e f a v ó r e a  
nós t r á  sé fiă e s ch i s ă .  O s p o r i r e  
a e f e c t i v u l u i  de pace  şi  o spo
r i r e  a c o r p u r i l o r ü  de t rupe — 
mai alesü pentru artileria de cámpü — 
nu se  m a i póte amâna .  Vi-se va 
presenta unü proiectü de lege, după care 
î n t ă r i r e a  n e c e s a r ă  a a r ma t e i  ső 
i n t r e  în p u t e r e  l a  1 Octom-  
v r e a. c.

Mesagiulü arată apoi progresele ac- 
ţiunei întreprinse în Afrioa pentru stîr- 
pirea comerţului cu sclavi şi pentru o- 
crotirea intereselorü germane. Bugetulü 
imperiului va trebui máritü din causa 
sporirei armatei şi a altorü trebuinţe.

Căile strategice rusesci.
De câtva timpü guvernulü rusü dă 

mare atenţiune cáilorü ferate strategice 
ale Rusiei. Foile din Moscva anunţă, că 
consiliulü miniştrilortt din Petersburgü 
a luatü o hotărîre, care obligă pe co
ronă a cumpérá tóté căile ferate stra
tegice. Mai departe se construesce în 
Bialostok (Litvániád o gară centrală pen
tru tóté liniile ce se íntrunescü acolo 
(Petersburgfi-Varşovia, Brest-Grajevo şi 
Bialostok-Slonim.) Lucrările pregátitóre 
au începută deja. In fine, în 4il0l6 a~ 
cestea s’a începută construirea unei 
noué linii strategice dela Losovo pănă 
la Kiev.

Tunelü de însemnătate strategică.
Englesii au terminatü tocmai acum în 

Asia unü tunelü de însemnătate strategică, 
şi anume marele tunelü dela Khogiao, în
tre Quettah şi Kandahar, care légá In
dia directa cu Afganistanulü sudicü. En
glesii potü acum sé opréscá repede o 
înaintare pe acestü drumü dela nordü a 
trupelorü rusesc!.

Organisarea unei acţiuni contra Bulgariei.
O telegramă din Belgradü spune, că 

agitaţiunea în districtele sudice ale Ser
biei pentru organisarea unei acţiuni în 
contra sistemului domnitorü din Bulga
ria ia forme totu mai clare. Guvernulü 
sárbescü îşi dă silinţa sé înăbuşâscă agi
taţiunea şi sé pună capétü manoperelor 
agitatorilorü ruşi şi bulgar. Au fost confis
cate numéróse proclamaţiuni şi din 180 de 
complici au fostü mulţi arestaţi. Mai 
mulţi ur4itorî ruşi şi emigranţi bulgari 
au fostü isgoniţî din ţâră şi în contra 
complicilorü sârbi s’a pornitü cercetare.

SUIRILE piLEl.
Lefurile funcţionarilor  ̂ mai slabü plă

tiţi le-a asigurata de secvestru [minis- 
trulű de finanţe printr’unü emisü adre- 
satü autorităţilortt financiare. Deóreoe 
s’au ivitü caşuri, că pe lefurile funcţio- 
narilorü, alü cárorü salarü nu trece peste 
800 fl., s’a pusü secvestru prin sentinţă 
judecátoréscá aşa că detragerea din sa
larü sé se facă, când respectivultt pri- 
inesce unü postü mai bine plátitü, mi
nistrulü a declarata acéstá procedere ca
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fiindö în contra4icere cu legea (LX: 
1881 § 54,) şi a ordonatü ca o astfelü de 
hotărîre, ca neesecutabilă, din causa că 
e lipsită de basă, sô se trimită îndărătă 
judecătoriei.

** *
Aplicarea legei industriale în România. 

Prin decisiunea ministrului agriculturei, 
industriei, comerciului şi domenielorft d. 
inginerü A. B e l e ş i u ,  inspectora do- 
menială, este însărcinată a inspecta, în 
numele ministerului, tóté fabricele că
rora s’a acordata avantagiele legei pen
tru înouragiarea industriei naţionale, şi a 
constata tóté modificările ce se aducă 
acestorü fabrice faţă cu condiţiuuile, în 
cari se găsiau la data când li-s’au acor
data avantagiele. D-la Beleşiu este în
sărcinata a visita şi fabricele cari nu se 
bucură de folósele legei industriale şi a 
constata starea, în care se găsesca aceste 
fabrice, felula şi cantitatea producţiunei 
lora anuale, numărulă lucrătorii ora şi si
guranţa lora în fabrică, precum şi ori
ce inform aţiunî.

le mai p6te suporta fără pagubă mate
rială forte simţită.

** *

** *
Lecădinţa industriei de spirtü. Lui 

„Pester Lloyd“ i-se scrie din CI uşa, la 
3 Maiu. Aoi se vorbesce, că tóté fabri
cile industriale de spirta de aci, şepte la 
numëra, din causa mersului rëu ala afa- 
cerilora, vora înceta a mai lucra.

** *
Sistare de rugă. „Fóia Diecesană“ 

scrie: Comitetula parochialü din Borlova 
(lângă Caransebeşa) aduce la cunoscinţa 
tuturora comunelorû învecinate, cumcă 
ruga (nedeele) delà Înălţarea Domnului de 
acum încolo se sistém în acéstá comună. 
Sistarea s’a hotărîtă din motivü, că prin 
serbarea de rugă se perd a pré multe 
4ile de lucru, chiar când acesta este 
mai întenţitora ; eră cheltuelile au de
venita aşa de mari, încâta poporula nu

Acusă retrasă. Advocatula din Ter- 
gu-Mureşului, Adam Lazar, acusase acum 
doi ani pe cei dela „Koloszsvar“ şi 
„Ellenzek“ pentru calumniă. Procesula 
s’a tota amânata, fiind-că acusatorula s’a 
anunţata de repeţi-orl ca bolnavă. In 
urmă se pusese terminulă pertractării 
procesului pe 4iua de 7 Maiu n. Acusa- 
torulă însă şi-a retrasa acusaţia şi aşa 
tribunalulă a sistată procesula.

** *
La băile Covasna-VainafalSu e aşe-

4ată pe timpulă câta dureză sesonulă 
băilora, dela 6 Maiu pănă la 31 Augustă 
la intrarea promenadei, o cutiă de poşte 
pentru scrisori, pe cari le ia în fiă-care
4i la 6 6re dup’amedl una curiera şi le 
duce la oficiulă poştala din Covasna. 
Scrisorile şi 4>arele adresate la Vaina- 
falău se distribue gratuită în case, prin 
oficiulQ poştală din Covasna. Căruţa 
postii plecă din Covasna cătră Chezdi- 
Oşorheiu în fiă-care di la 6 ore dimineţa 
şi sosesce in Chezdi-Oşorheiu la 1 oră
40 min. dup’ame4l.

** *
Odihna Duminecei. Ministrula ung. 

d« comerţa va depune încurendă în par
lamentă una proiecta de lege pentru in
troducerea obligătore a repausului Du- 
minecei.

** #
Etate înaintată. In Silişte a murită 

o femeiă în verstă de 102 şi alta în 
verstă de 105 ani.

Cununia. D-la loanH 1. Bobeşu şi 
D-şora Alecsandrina 1. Nedelcovict îşi vor 
serba cununia Duminecă, în 29 Aprilie 
în biserica Sf. Vineri din Ploescl. — 
Felicitările nostre!

TEL EOHAM EL K „GAZ. Tll AN S“.
^Serviciul* de coresp. biuroului din Pesta.)

Hamburg, 9 Maiu. Faţă cu faima 
ce se susţine despre rechiămarea 
trimisului plenipotenţiarii prusianu 
Kusserov se vorbesce din isvoru 
autenticii, că Kusserov ’şi-a cerutu 
unu concediu de şese septemânî 
pentru căsetoriă, şi împeratulu i-l’a 
datu. Faima ce se susţine, că Kus
serov a fostu demisu, nu e ade- 
verată.

Praga, 9 Maiu. Clubulu Cehilorii 
betrânî a hotărîtu se propună pen
tru Germanii boemi şi pentru Cehii 
tineri câte unu mandatu în Dele- 
gaţiunî.

DIVERSE.
Maşină de timbratd scrisorile. Lumea 

se minuneză de cele ce face o maşină de 
timbrata scrisorile, născocită de Hey şi 
Dolphin şi introdusă la oficiula poştală 
din Newyork. Maşina timbreză pe 6ră
30,000 scrisori, cărţi poştale, pachete cu 
făşii (bandă) ş. a. cu sigilula de plecare, 
resp. de sosire, devaloreză mărcile, nu
miră obiectele poştale şi le aşedă una 
peste alta, tote acestea în moda auto
matica. Se cere numai una omă, care 
introduce scrisorile în pâlnia (trichter) 
maşinei. Timbrarea nu lasă nimica de 
dorita, atâta e de lămurită. Maşina e pusă 
în mişcare printr’ună mică electromotori.

Nou soiu de grevă a isbucnita în Lyon 
anume greva crescătoriloră de vite şi a 
negustorilora de vite. Nu mai vreau să 
ducă boi la tergula din Lyon, câta timpă 
se esecută legea privit6re la esaminarea 
cărnii. Primarula din Lyon a telegrafiată 
ministrului de agricultură, care i-a răs
punsa, că legea trebue să se esecute. 
Primarulă ’şl-a data demisia, deorece nu

vrea să se supună porunciloră ministru
lui. Oraşulă Lyon e ameninţată seriosă 
de lipsa de carne.

C u r s u l »  p ie ţ e i  H r ta ş o v ^
din 9 Maiu st. n. 18HD.

Bancnote romanesc! Gump. 9.35 V&nd K37
Argintii româneacâ - „ 9.29 n 9.32
îlcvpoleon-d’orl - - - „ 9.39 „ 9,42
Lire turcesc! . . .  „ 10.60 „ 10.65
Imperiali . . . .  r .̂60 . 9.65
Galbinl . „ 5.45 * 6.50
Scrie.fonc. „Albinau60/o » —.— „ —

Ruble rusesc! - • • „ 131. 132. 
Mărci germane • - ,, 57.80 ,, 58.10 
Discontulă 6- S"/» p» an&.

Cortulâ ta borta de Viena
din 8 Maiu at. a. lniO

Renta de aurfl 4° / „ ........................
Renta de hârtiă5°/e .........................
împrumutul* cAilorft forat* ungara -

a u r i i ...................................................

dto argintii........................
Amortizarea datoriei c&ilorâ ferate de 

osta ungare (1-ma emisiune) • • 
Amortizarea datoriei c&ilorU ferate ds 

ost* ungare (2-a emisiune) - * 
Amortisarea datoriei c&ilorA ierate d# 

ostii ungare (3-a emia’une) - •
Bonur! rurale u n g a r e ....................
Bonuri croato-slavone . . . . .  
Despăgubirea pentru dijma de vinU

unguresc* .............................
Imprumutulâ cu premiulii ungurescâ 
Losurile pentru regul&rea Tisei şi 8e> 

«linul ut
tienta de hârtii  austriacă . . .  

Ronta de arginta austriacă - - 

Renta de aurii austriacă . . . .

LosurI din 1860 ........................
Acţiunile bănceiaustro-ungara 
Acţiunile băncei de creditâ ungar. 
Acţiunile băncei de creditâ aixstr,
Galbeni împfirătescl........................
-Napoleon-d’o r î .............................
M&rc! 100 împ. german« - - ■ 
Londra 10 Livrea sterlinge - *

103.45
99.70

117.20
96.—

118.50 
89 —

137.25

126.26 
89.40 
89.85

110 10 
139.- -  
945 ~ 
340.7b 
301.25 

5,55
‘Wl'/y

58.— 
118 15

iCditorú şi Redactorii reap 
Or. Auro! Mura^anu.
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Acestu stabilimentu este provedutu cu cele mai noue mijloce tehnice şi asortatu cu totu 
felulu de caractere de litere din cele mai moderne, este pusu în posiţiune de a putea esecuta 
ori-ce comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

I  C Ă K Ţ Î  d e  s c i i n ţ ă ,
LITEEATUEĂ ŞI DIDACTICE

S T ^ - T t T T E .

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN ATJRÜ, ARG-INTŰ ŞI COLORI.

REGISTRE ŞI IMPRIMATE
PENTRU TÓTE SPECIILE DE SERVICIURÏ.

INDUSTRIALE, de HOTELUIiÎ şi RESTAURANTE.

COIPTURl, ADRESE, CIRCULARE, SCRISORI, CUYERTE, 
PREfURl-CUREKTE §1 DIVERSE ASÜNCIÜRI.

I  | PROGRAME ELEGANTE. 

I 3 BILETE DE VISITĂ
DIFEEITE FORMATE.m i —

BILETE DE LOGODNĂ ŞI DE NDKTÂ
k9  ^  DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN C0L0RÎ.
m

|  4 BILETE DE ÎNMORMÂNTĂRI.

Comandele eventuale se primescfl. în biurouM tipografiei, Braşovti, piaţa mare Nr. 22, 
etagiulu I, cătră stradă. Comandele din afară rug'âmu a le adresa la

Tipografia A. MUEEŞIANTI, Braşovu.


